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DETAILS OF THE REPORT

506

|. Pursuant to the Terms of Reference for the Monitors, particularly part “C" of the
Annex 11 to the MOU between MICT and ISLP (Europe). | respectfully submit this

Report to the President of the MICT through the Registrar.

2. This Monitoring Report pertains (o the activities in the Uwinkindi case before the

Juditiary in the Republic of Rwanda during the month of August 2014

fao

During the Reporting Period no in-court judicial activities took place.

4. During the Reporting Perion [ have not visited Rwanda.

5. 1 was informed by The UN Office in Kigali, that document submitted by Mr.

Uwinkindi in July had been translated.

6. 1 contacted sevel Interpreters from the list submitted to check their availability and

readiness to assist during September mission.

7 1 will continue Monitoring of this case during my next mission to Rwanda in nud-
September 2014.

Respectfully submitted,

-

p & Gen A

o

c
it . -
Zbigniew Lasocik, prot.

Monitor for the Uwinkindi case

Dated: September 8", 2014
Warsaw, Poland
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